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Yuriy İvanoviç Vasilyev “Cargıstay” ülkemizde yakından tanınan ve 
Türkiye’de çalışan ilk Saha Türk bilim adamıdır. Ben kendisiyle 1992 
yılında Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Çağdaş 
Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümüne misafir öğretim üyesi ola-
rak geldiği zaman tanımıştım. Onun az Türkçesi ve benim az Saha-
cam vasıtasıyla anlaşıyorduk. Bu anlaşma oranımız üç yıl boyunca 
arttı. O Konya’ya, ben Ankara’ya geldikçe çalışıyorduk. Üzerinde en 
zorlandığımız metin de Er-Soğotoh Destanı oldu. Benimle, Gülsüm 
Killi’yle, Alâattin Karaca ile ortak tercümeler yaptı. Birlikte Saha-
ca-Türkçe, Türkçe-Sahaca Sözlüğü’nü hazırlarken memleketine dön-
mek zorunda kaldı. Onun TDK’ye bıraktığı sözlüğü ben düzenledim 
ama sözlük ne yazık ki yarım basıldı. Onun telif ücretini de 1995 yı-
lında gittiğim Yakutistan’da (Saha Yeri) vermek bana düştü. 1995’ten 
sonra Türkiye’de ve başka Türk bölgelerinde çeşitli vesilerle buluştuk. 
Aramızdaki ilişki bir abi kardeş ilişkisi gibiydi. En son buluşmamız-
da kendisine biraz fazla takılmıştım. “Benimle uğraşma, çok hasta-
yım.” demişti. Bu sözlerinden sonra ikimiz de hüzünlenmiştik. Yuriy, 
benden sonra Sahaca çalışan genç araştırmacılara da Yakutistan’da 
yardım etti. Orada bizim bir elçimiz gibiydi. Ben biraz da hayatı ve 
eserleri hakkında bilgi vermek istiyorum.

Hayatı

Yuriy, 27 Ağustos 1952’de, SSCB, Saha Muhtar Cumhuriyeti’nin Verh-
nevilyuysk şehrinde Üöhee Bülüü köyünde doğdu. Annesi – Sergeeva 
Varvara İvanovna, babası Vasilyev İvan Semenoviç, ağabeyi Vasilyev 
Pavel İvanoviç, ablası İvanova Mariya İvanovna, kardeşi Vasilyev Ni-
kolay İvanoviç’tir. Köyde ilkokulu bitiren Yuriy 1969 yılında Üöhee 
Bülüü’deki İ. N. Barahov ortaokulunu bitiren Cargıstay, yükseköğre-
tim için 1970 yılında Gorno-Altayskiy Devlet Pedagoji Enstitüsüne 
gitmiş ve bu okulu 1974 yılında bitirmiştir. Mecburi hizmetini de 
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1976 yılına kadar yine burada Kosh-Agachsky bölgesindeki Tobelerskaya il-
köğretim okulunda öğretmen olarak çalışarak yapmıştır. Yuriy, 1976 yılında 
Novosibirsk’teki SSCB Bilimler Akademisi Sibirya Bölümü Tarih, Filoloji ve Fel-
sefe Enstitüsünde araştırma görevlisi olarak çalışmaya ve tezini yazmaya baş-
ladı. 1981 yılında Kazak SSR Bilimler Akademisi Dil Bilim Enstitüsünde (Al-
ma-Ata) «Способы выражения сравнения в якутском языке» “Yakutçadaki 
Karşılaştırma Anlatım Yöntemleri” konulu tezini savundu. Bu tezini 1986 yı-
lında Novosibirsk’te yayımlamıştır. Aynı yıl eşi Zolotareva Nina Alekseevnaile 
evlendi. Bu evliliğinden oğlu Vasilyev İvan Yuriyeviç (1983) ve kızı Vasilyeva 
Ayina Yuriyevna (1986) oldu. 1989 yılına kadar Enstitüdeki ilmî çalışmaları-
nı devam ettirdi. Yuriy, 1989- 1991 yılları arasında da Eğitim Bakanlığı Millî 
Okullar Yakut Şubesi Müdürü olarak çalışmıştır. Burada müdürken bilhassa 
Krasnoyarsk ve Habarovsk’ta yaşayan Sahaların ana dillerini ve kültürlerini 
öğrenmeleri için çalışmalar yapmıştır. Bilhassa Tuguro-Chumikansky bölge-
sindeki Neran okulunda, isteğe bağlı olarak Yakut dilinin özel bir lehçesini “Üt 
Sahalar” (Ud Yakuts) konuşan Sahaların ana dilleriyle eğitim yapmaları husu-
sunda çok gayret göstermiştir.

Araştırmacı 1991- 1992 yıllarında önce kıdemli öğretim görevlisi sonra yar-
dımcı doçent ünvanıyla M. K. Ammasov Yakut Devlet Üniversitesi Kafedra 
Yakutskogo Yazıkada (Yakut Dili Bölümü) çalıştı. Üniversitede Yakut, Türkçe, 
Altay dilleriyle ilgili kelime bilgisi, diyalektoloji ve terminoloji dersleri vermiş-
tir. Vasilyev, 1992 yılında Türkiye’ye gelerek Ankara Üniversitesi Dil, Tarih ve 
Coğrafya Fakültesi, Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümünde misafir 
öğretim üyesi olarak çalışmaya başladı. 1995 yılına kadar süren bu görevinde 
hocalığının yanı sıra başta ben, Gülsüm Killi ve Alâattin Karaca olmak üzere 
pek çok Türk bilim çalışanıyla ortak çalışmalara imza attı. Yuriy Türkiye’de 
hiç boş durmadı. Katılabileceği her toplantıya katıldı, yazabileceği her yazıyı 
yazdı. 1995 yılında ülkesine geri dönen Yuriy Vailyev- Cargıstay bu tarihten 
itibaren M. K. Ammasov Kuzey Doğu Federe Üniversitesi, Rusya Federasyonu 
Kuzey Doğu Halkları Dil ve Kültürleri Enstitüsü Yakut Dili Bölümünde çalış-
malarına devam etti. Yuri İvanoviç Vasilyev- Cargıstay, 2 Mart 2011 tarihinde 
geçirdiği kalp krizi sonucu vefat etmiştir. Kendisine Türkiye ile Saha Sire (Ya-
kutistan) arasında açtığı gönül ve ilim köprüsü ile Türklük bilimine yaptığı 
hizmetlerden dolayı müteşekkiriz.
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